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Elizabɛti kɔ́ɔn ó káa wɔ́lɔɲɔn ó la Ala é malɛɛka Jibilili 
cé Galile mala ó só ó lɔ lá mín ndɔ́ɔ kó Nazalɛti. Ala é 
Malɛɛka o cé yénɔn sínngbii lɔ́ mán mín ndɔ́ɔ tɛ́ɛ kó 
Mwɛnyamu. Yusufu muso sínngbii lé tɛ́ɛ a lé mín 
mbuluyi é bhɔ́ mansacɛ Laula lɔ́. 



Malɛɛka óo fɔ a yɛ kó: «Í kɛ́nan, sháan, 
Mwɛnyamu, kɛ mansɔɔ Ala wɛ́ɛ 
nɛ́nmɛn kɛ i yɛ. A mánfɛɛ, i yáa 
kɔ́ɔn tá kɛ́ dhyénjɛ kée ŋwóo, i yáa
a tɔ́ɔla kó Ɛnza. A yáa kɛ́ 
mɔɔnba lé, a yáa kíi 
kó Fé ŋó bɛ́ kúnndii ó 
dhyénjɛ o. Mantii Ala yáa a 
kɛ́ mansa lé óyoo a fá Laula. 
A yáa i síi mansaya lá Izalayɛli yɛ 
mɔɔn olu kunnan fɔ wáati ó bɛ́, a yɛ́ 
mansaya ó táa wɛ́ɛ fɛ́sɛ fɛ́sɛ.»



Mwɛnyamu é malɛɛka ó manɲaankɛ 
kó: «Né káa kɔ́ɔn tá dí lé? Kɛ mansɔɔ 
né mán cɛ lɔ ŋótun.» Malɛɛka óo a 
yawi kó: «Ní Sɛnnɛnyanin ŋó yáa 
yíi i ka, Fé ŋó bɛ́ kunndii yɛ́ 
sébhaaya ó yáa kɛ́ i 
ka. O kósɔn, i káa 
Dhyé nzɛ́nnɛnyanin 
mín ŋwóo, a yáa
kíi kó Ala dhyénjɛ.» 



O tée fyáa ó lɔ, Mwɛnyamu é i wíi kɛ́ í lateeya 
kɛ́ táa só lɔ lá Zude mala ó lɔ, tíi ólu a sháa 
ywáa mínnɔn. Aa táa lo Zakali yɛ́ bhó ŋó 
kɔɔnnɔn kɛ́ Elizabɛti twáa. 
Elizabɛti é Mwɛnyamu 
a twaalikan ŋó myɛ́n 
mínngɛ, dhyé ŋó í 
maanmaan a kɔɔnnɔn. 
Aa fá Ní Sɛnnɛnyanin 
ŋó lá, kɛ gbáa kɛ́ a fɔ 
kó: «I wɛ́ɛ lwáau sɔ́ɔ 
Ala fɛ́ kɛ́ tínmin muso 
ólu bɛ́ ka, óni dhyé mín

ŋé i kɔɔnnɔn, o wɛ́ɛ 
lwáau sɔ́ɔ.»



Ɛnza Ngílisi é wóo ɲán mín man, o lée kɛ́ nín: 
Mwɛnyamu lée Ɛnza ŋwóo; óo 
kɛ́la sán mínnɔn, Mwɛnyamu 
mánmyaannin ndɛ́ɛ Yusufu lé 
kwɔ; bhó ɲɛ́ɛ tɛ́ mán ló i cɛ 
bhá tó Mwɛnyamu é 
kɔ́ɔn tá. Aa kɔ́ɔn ó tá 
Ní Sɛnnɛnyanin ŋó 
lé tá fwɛ́ɛnseya lɔ. 
Mwɛnyamu mánmyaan cɛ 
mín Yusufu, o tɛ́ɛ mɔɔn 
téenin né le; a lo ndɛ́ tɛ́ fɛ́ 
ké Mwɛnyamu tɔ́ɔ o a cáan. 
O kósɔn, ale Yusufu é a 
yace síi kó a káa o fúu ó 
lábhyaa lóonɔn. 



A tɛɛ o kó ó lɔ́kiila bhée, tó Mantii o yɛ́ malɛɛka lɔ é í 
kíbhalokan ná a ɲanman kɛ fɔ a yɛ kó: «Laula Bhɔ́nzɔ 
Yusufu, í kɛ́nan sháan Mwɛnyamu ta kɛ a kɛ 
í muso le; kɛ mansɔɔ a kɔ́ɔnman ŋé dhyé 
mínnan wé, óo bhɔ́la Ní Sɛnnɛnyanin 
ó lé lɔ. A yáa wóo dhyénjɛ la. Dhyé ŋó 
tɔ́ɔla kó Ɛnza, kɛ mansɔɔ ale lé káa a 
yɛ mɔɔn ólu kísi kɛ i bhɔ́ i yɛ 
yúumu olu lɔ.»



Yusufu é kúun mínngɛ kɛ bhɔ́ sunnɔɔn o lɔ, Mantii o yɛ́ 
malɛɛka óo kó mín nvɔ́ a yɛ́, áa ó kɛ: Yusufu é 
Mwɛnyamu táa muso le. Wáa bhó mán lo 
i cɛ fɔ́ kɛ táa sé Mwɛnyamu wóo ó man. 
Mwɛnyamu é í yɛ́ɛ mansɔɔ dhyénjɛ la, 
tó Yusufu é dhyé ŋó tɔ́ɔla kó Ɛnza.



O wáati ó lɔ, Lɔmu mansacɛ Ogusiti tɛ́ɛfɛ kɛ a yɛ́ mɔɔn 
ólu lá nɔ́. O lɔ, aa sanman bhyáa kó a yɛ́ yamaanlɔ 
mɔɔn ólu bɛ́ tɔ́ɔ o a sɛ́wɛ. 
Mɔɔn ólu bɛ́ tɛ́ɛ táala i yɛ́ 
só óle la ké i tɔ́ɔ o
a sɛ́wɛ yé. 



Yusufu ŋé bhɔ́ Nazalɛti, Galile mala ó lɔ, kɛ́ táa Zude 
mala só ó lɔ́la mín ndɔ́ɔ kó Bɛtelɛmu, o lée mansacɛ 
Laula yɛ́ só ó lé, kɛ mansɔɔ 
a búluyi ó bhɔ́ Laula lé lɔ́. 
Aa táa yé ni  Mwɛnyamu 
lé a muso 
mánmyaannin 

ŋo, ké i tɔ́ɔ o a sɛ́wɛ yé. 
Mwɛnyamu kɔ́ɔnman né tɛ́ɛ. 



Kɛ́ í tó Bɛtelɛmu, 
Mwɛnyamu wóolo ŋó 
nan sé. 



Aa wóo dhyénjɛ kée nán, o lée a dhyé njónan ó lé. Aa 
fáani ó mínnin mínnin a mán kɛ́ a lálaa soo ólu yɛ́ 
lɔ́minkɛfe ŋó kɔɔnnɔn, kɛ mansɔɔ 
i mán ywáa sɔ́ɔ lonannayiibho 
ŋólu kɔ́ɔnnɔn.



Saamangbɛngbɛmaa lɔ́lu tɛ́ɛ ó mala ó lɔ, ólu tɛ́ɛ síla í 
ɲánla sɛɛn ólu kɔɔnnɔn kɛ i yɛ saa ólu kunnansii. 
Mantii o yɛ malɛɛka lɔ é i yɛ́ɛ yáa i la. 
                O ywáa ŋó lɔ, Ala nɔ́lɔya óo 
                                         mánnan 
                                         mánnan kɛ 
                                         i lámiin. 



Ii sháan koyoongɛ. Waa malɛɛka óo fɔ i yɛ́ kó: «A kɛ́nan 
sháan, kɛ mansɔɔ né wɛ́ɛ nan sanmankanmɛɛ lɔ́ lé fɔ a 
yɛ́ mín ngáa a yɛ́ yamaanlɔ mɔɔn 
                   ólu bɛ́ nisɔdhyaa.»



«A mánfɛɛ, bí sú míin nɔ́n, Kísibhaa ó wɛɛ wóo a yɛ́ 
Laula yɛ́ só ó lá, ale lée Ala yɛ́ Kílisi lɔtɔnmɔnnin ŋó lé, 
án Mantii ó lée wé. A káa a lɔ 
                 tɔɔmansii mín mán, o lée 
                                         nin: A káa 
                            dhyéɲɛɛnninngwaa 
                                         lɔ́ lánin ɲé 
                                           soo ólu yɛ́ 
                                            lɔ́minkɛfe 

  
                                            nɔ́ kɔɔnnɔn, fáanin 
                                               ó mínnin mínnin 
                                               nín ɲé a mán.»



O ywáaninngee o lɔ, malɛɛka shɛ́ɛman ŋé bhɔ́ sángboo 
ó lɔ́ kɛ́nan fala malɛɛka dɔ ó ka. I tɛ́ɛ Ala 
tandola kó: «Ala á tando sáman 

ywáakɔɔtaninmba ó lɔ́, 

          hɛ́lɛ o á kɛ́ 
          lúukolo ka a 

dhyáaɲɛnmɔɔn 
ólu yɛ́.»



Malɛɛka ólu í kwɔ́sɛɛ kɛ́ táa sángboo ó lɔ́ wáati mín 
nɔ́n, saamangbɛngbɛmaa ólu fɔ ɲɔ́ɔn ɲɛ́n kó: «Án ndáa 
Bɛtelɛmu, malɛɛka oo kó mín nángɛɛnman kɛ́ án ɲɛ́n kɛ́ 
     bhɔ́ Mantii Ala fɛ́ yé, án ndáa o mánfɛɛ.» Ii í láteeya    
     kɛ́ táa. 



Ii táa Mwɛnyamu ni Yusufu óni dhyéɲɛɛnninngwaa ó 
sɔ́ɔ yé. Dhyéɲɛɛnninngwaa ó lánin ndɛ́ɛ soo ólu yɛ́ 
lɔ́minkɛfe nɔ́ kɔɔnnɔn. Dhyéɲɛɛnninngwaa ó yénin ŋó   
       kwɔ, kóman mín ŋé fɔ i yɛ́ dhyé ŋó ta kó ó lɔ, 

   íi ó lɔsɔɔ. 



Ɛnza ŋé wóo 
Bɛtelɛmu só o lá 
Zude mála o lɔ́ 
mansacɛ Elɔdi tá 
tee o lé kɔɔ. 
Ɛnza ŋwoonin 

ŋó kwɔ, kólɔmaa lɔ lúu bhɔ́ kɔ́ɔ ŋo lɔ 
kɛ́nan Yeluzalɛmu. Ii ɲaankɛli kɛ kó: 
«Yawudhyaa olu yɛ́ mansacɛ mín ŋé 
wɛɛla wóola nín, aa mín ne? Án ni a 
wóoko o lóodhye ŋó yé kɔ́ɔ ŋó lɔ. 
Án nánnin ŋé a bháto tɔ́ɔ le lɔ.» 



Elɔdi é o myɛ́n mínngɛ, aa 
kólɔmaa olu kíi lóo nɔ́n kɛ i 
manɲaankɛ lóodhye ŋó 
bhɔ́san gbúnigbu o mán, 
tó kɛ i lɔ cé lá Bɛtelɛmu kɛ 
fɔ i yɛ kó: «Áa táa ɲaankɛli 
kɛ́ cɛ́ɛne dhyé ŋó tá sháa fɛ́, 
á kɛ́ a ywáa yé, áa nan fɔ 
ɲɛ́n, ké né a táa a bháto 
íkwɔ.»



Mansacɛ oo wɛɛ o kóman ólu fɔ́la kólɔmaa olu yɛ 
mínngɛ, olu táa, tó i tɛ wɛɛ lóodhye mín yé kɔ́ɔ ŋo lɔ́ wé,
                    oo bhyáa i ɲɛn. Dhyé ŋó tɛ́ɛ bhó 
                       mínnan, lóodhye ŋó sé o 
                       téeman tó kɛ í lɔ́. Ii lo bhó

    ŋó la, tó ii dhyé ŋó yé a 
         wóobhaa 

Mwɛnyamu bhóo. 



Ii í manyii tó kɛ dhyé ŋó bháto, kɛ i yɛ lwée ŋólu             
láfwee kɛ sɛ́ɛn ni wúsulan óni miili lú kɛ́ a yɛ kóɲwaan 

             le. O kwɔ́, Ala é i lasowi kibhalo 
    lɔ kó i kɛ́nan í kwɔ́sɛɛ Elɔdi 
    fɛ́ yénɔn. Oo kɛ́ mínngɛ, ii 

                       sháa gbɛ́ɛ ta kɛ táa i yɛ 
                                        yamaan o lɔ.



Kólɔmaa olu táanin ngwɔ, 
Mantii o yɛ́ malɛɛka lɔ é í 
kíbhalokan na Yusufu ɲánman 
kɛ fɔ a yɛ kó: «Í wíi, dhyé ŋó 
ní a wóobhaa ta kɛ bwée kɛ 
táa i ɲánmanloonaan kɛ́ 
Misila yamaan o lɔ. Tó 
yénɔn sɔ́ fɔ ngɛ fɔ í yɛ́ 
wáati mínnɔn ngó íi í 
kwɔ́sɛɛ, 

kɛ mansɔɔ Elɔdi káa dhyé 
ŋó ywáa ɲíin ne wé ké aa a 
fáa.» 



Yusufu é o lé kɛ́ í wíi lé sú o lɔ 
kɛ dhyé ŋó ní a wóobhaa o tá 
kɛ táa Misila. Aa tó Misila 
kɛ́nan sé fɔ Elɔdi yɛ́ saya ó 
mán. Mantii o tɛ́wɛɛ tínmin 
a yɛ céla ó lɔ́ mán kɛ 
saanin mín ngɛ, oo í láfa 
céne. A fɔnin ndɛ́ɛ 
Mantii o kwɔ́ tá ne kó: 
Ŋwɛ́ɛn 

nyénjɛ ó kíi ké aa bhɔ́ Misila.



Elɔdi é yé mínngɛ óo kólɔmaa 
olu wɛ́ɛ ale lánɛɛn, aa fundɛli 
gbúnigbukɛ, aa céla látaa 
Bɛtelɛmu só óni a lamiin ŋo só 
ólu la kó dhyénjɛman mínnu 
mán tínmin sánɲin fyáa ka má, 
kó kɛ olu bɛ́ fáa. 



Aa o sánɲinla o fɔ kɛ mansɔɔ 
kólɔmaa olu tɛ́wɛɛ lóodhye ŋó 
bhɔ́san mín nvɔ a yɛ, o tɛ́ mán 
tínmin sanɲin fyáa ka má. 



Elɔdi é wɛɛ saya kɛ́la mínngɛ, 
Mantii o yɛ́ malɛɛka lɔ é í 
kíbhalokan na Yusufu ɲánman
   Misila yamaan o lɔ kɛ fɔ a yɛ 
   kó: «Í wíi, dhyé ŋó ní a 

wóobhaa ta kɛ í kwɔ́sɛɛ
         Izalayɛli yamaan o lɔ, kɛ
         mansɔɔ mɔɔn mínnu tɛ́ɛ 

dhyé ŋó kwɔ kɛ a fáa, 
                           o mɔɔn ólu

    wɛ́ɛ sayakɛ.» 



Wáa aa myɛ́n mínngɛ kó Akelayosi wɛ́ɛ kɛ́ Zude mála ó 
mansa lé ale Akelayosi 
fá Elɔdi ɲɔ́ɔn lɔ, Yusufu 
é sháan táa ó lɔ́ yénɔn. 
Ala é a lasowi 
kibhalo lɔ, 

tó aa táa Galile mála ó lɔ kɛ táa í síi 
só lɔ lá yénɔn kó Nazalɛti. Céla ólu 
kóman mín nvɔ, olu í láfa céne. A fɔnin ndɛ́ɛ 
ikwɔ kó fɔ́ yáa kɛ́ Ɛnza man kó: «Nazalɛtikacɛ.»



36 60

    Kɛ mansɔɔ dinɲan é dhyáa Ala yɛ kɛ 
   tínmin, fɔ aa a Dhyénjɛ kéengboto ó dí 
       án man, ké mɔɔn min ngɛ́ lá o la,
            o tíi ó kɛ́nan hálaki, wáa o 
                  a ɲáanmanɲan 
                     wɛ́ɛbhɛɛ 
                       ó sɔ́ɔ. 



Yaya 3:16,17
Kɛ mansɔɔ dinɲan é dhyáa Ala yɛ kɛ tínmin, fɔ aa a 

Dhyénjɛ kéengboto ó dí án man, ké mɔɔn min ngɛ́ lá o la, o 
tíi ó kɛ́nan hálaki, wáa o a ɲáanmanɲan wɛ́ɛbhɛɛ ó sɔ́ɔ. Ala 
mán a Dhyénjɛ ó bhyáashaa dínɲan lɔ kɛ́nan kíti bé mɔɔn 

ólu ka, wáa aa nan lé kɛ́nan í kísi. 
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